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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ɣaltsé tin
Arrieta: galtsé ta
Bakio: kaltsé tin
Bermeo: kaltsé tin
Berriz: ɣaltsé rð̄i
Bolibar: galtsé rð̄i, *mé ðiʃa
Busturia: ɣaltsé tin
Dima: mé ði
Elantxobe: kaltsé tiɲa
Elorrio: *galtsé tiɲek (mark.)
Errigoiti: galtsé tiɲ, *meði
Etxebarri: kaltsé tin
Etxebarria: kaltsá luśé 
Gamiz-Fika: galtsé rð̄i
Getxo: ká ltserð̄i
Gizaburuaga: kaltsetí n
Ibarruri (Muxika): ɣaltsatʃí ki, *ɣaltsetí n
Kortezubi: kaltsetí ɲe, ɣá ltsa
Larrabetzu: kaltsé rð̄i
Laukiz: ɣá ltserð̄i
Leioa: tʃapí n
Lekeitio: kaltsé tin
Lemoa: galtsetí ne (mark.)
Lemoiz: ɣaltsetí n
Mañaria: galtsé tiɲ
Mendata: ɣaltsé tin
Mungia: ɣaltsetí m, gá ltserð̄i
Ondarroa: ɣaltsé tin
Orozko: mé ðilaβur,̄ *ɣaltsé rð̄i
Otxandio: ɣá ltserð̄i
Sondika: kaltsetí n
Zaratamo: 
Zeanuri: kaltsé tin
Zeberio: kaltsetí n, galtsé rð̄i, *kaltsé rð̄i
Zollo (Arrankudiaga): ká ltsetin
Zornotza: ɣaltsaβá xu

Araba

Aramaio: ká ltsetin

Gipuzkoa

Aia: ɣaltsɛrð̄í 
Amezketa: ɣaltsɛŕð̄í , *ɣaltsé tí ɲ
Andoain: gá ltsɛ:́rð̄í 
Araotz (Oñati): kaltsé tin
Arrasate: ɣaltsá mots

Arroa (Zestoa): ɣaltsɛŕð̄imé :
Asteasu: gisó nesko ɣaltsɛŕð̄í , kaltsé tí ɲ
Ataun: ɣaltsɛrð̄í 
Azkoitia: ɣaltsé tiɲ
Azpeitia: ɣaltsé tiɲ
Beasain: galtsɛrð̄imotsak (mark.)
Beizama: galtsɛŕð̄i, kaltsé tí ɲ
Bergara: 
Deba: ɣaltsɛŕð̄i
Donostia: kaltsetin
Eibar: gá ltsa
Elduain: galtsé tiɲé 
Elgoibar: kaltsé rð̄imé iak (mark.)
Errezil: ɣaltsɛrð̄í 
Ezkio-Itsaso: ɣaltsɛŕð̄i
Getaria: ɣaltsɛŕð̄í , ɣaltsɛŕð̄imé :
Hernani: galt̤sɛrð̄í , ɣaltsɛt́í ɲ
Hondarribia: galtsetiɲ
Ikaztegieta: ɣaltsetiɲe (mark.), galtserð̄ime
Lasarte-Oria: galtsetí n, *galtsɛŕð̄imó ts
Legazpi: kaltsá 
Leintz Gatzaga: ɣá ltsa
Mendaro: 
Oiartzun: galtsɛŕð̄i
Oñati: ká ltsa, kaltsé tin, *ɣaltsé rð̄i
Orexa: galtsé rð̄i
Orio: ɣaltsɛŕð̄í 
Pasaia: gá ltsetí n
Tolosa: ɣaltsɛrd̄í , ɣaltsé tí ɲ
Urretxu: gá ltsa, galtsɛŕð̄í 
Zegama: ɣaltsá 

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: galtsetí na 
(mark.)

Alkotz: gá ltsa, kaltsetí ɲek (mark.)
Aniz: galtsé tin
Arbizu: kaltsetí ɲ
Beruete: ɣaltsetí ɲ
Donamaria: galtsé tiɲ, kaltsé tiɲak (mark.)
Dorrao / Torrano: ɣá ltsamé :
Erratzu: [ez da galdetu]
Etxalar: galtsé tiɲ, ɣaltsé rð̄i
Etxaleku: ɣaltsetí n
Etxarri (Larraun): gá ltsa
Eugi: ɣaltsú ɲe
Ezkurra: galtsetí ɲ
Gaintza: ɣaltsé tí ɲ

Goizueta: ɣaltsɛŕð̄i
Igoa: galtsetí ɲ, gá ltsɛrð̄í , gá ʎtʃetiɲé  (mark.)
Jaurrieta: 
Leitza: kaltsetí ŋ
Lekaroz: ɣaltsé tin
Luzaide / Valcarlos: gá ltʃoin̯
Mezkiritz: galtsú ɲek (mark.)
Oderitz: ɣaltsé tiɲé  (mark.), ɣá ltsetí n
Suarbe: ɣaltsé tiɲ
Sunbilla: ɣaltsé tiɲttikí , ɣaltsé rð̄i
Urdiain: ká ltsetiná ɣ (mark.)
Zilbeti: ɣaltʃú ɲ
Zugarramurdi: ɣaltsé rð̄i

Lapurdi

Ahetze: galtʃó in̯
Arrangoitze: gá ltʃoin̯
Azkaine: galtsé rð̄i
Bardoze: ká u̯śeta (mark.)
Beskoitze: ɣaltsé rð̄i
Donibane Lohizune: galtseRðí 
Hazparne: ɣaltserð̄i
Hendaia: 
Itsasu: galtserð̄í 
Makea: ɣá ltserð̄i
Mugerre: 
Sara: ɣaltsarð̄í 
Senpere: ɣaltsé rð̄i
Urketa: 
Uztaritze: galtsé rð̄i

Nafarroa Beherea

Aldude: 
Arboti: gá ltserð̄i, só ketak (mark.)
Armendaritze: ɣaltsé rð̄i

Arnegi: ɣaltsá ilé 
Arrueta: gá ltsa
Baigorri: galtserð̄i
Bastida: gisoŋgaltserð̄i
Behorlegi: galtsá 
Bidarrai: ɣaltsé rð̄i
Ezterenzubi: galtsé rð̄i
Gamarte: gá ltsa
Garrüze: ʃó zeta
Irisarri: gá ltsa
Izturitze: galtserð̄imotʃ
Jutsi: 
Landibarre: galtserd̄já k (mark.)

Larzabale: galtsé rð̄i, soketa (mark.)
Uharte Garazi: gá ltserð̄í 

Zuberoa

Altzai: gá ltsa
Altzürükü: gá ltsa (mark.)
Barkoxe: gá ltsa (mark.)
Domintxaine: gá ltsa (mark.)
Eskiula: ká u̯śeta (mark.), gá ltsa, *galtsé rði
Larraine: gá ltsa
Montori: gá ltsa
Pagola: gá ltsa (mark.), ʃozé ta (mark.)
Santa Grazi: gá ltsa
Sohüta: ʃosé tak (mark.)
Urdiñarbe: gá ltsa (mark.), galtsé rdi
Ürrüstoi: gá ltsa (mark.), ʃośé ta (mark.)
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2239. Mapa: calcetines / chaussettes 1 / sock

GALDERA: 62070 ALG: 1471; ALEANR: VIII, *1060

galtza  
kaltza  
galtzerdi  
kaltzerdi  
gizongaltzerdi  
galtzerdime  
galtzerdimotz  
galtzetin  
kaltzetin  
galtxoin  
galtxuñ  
xozeta  
zoketa  
kauseta  
medi  
bestelakoak  

Mungia: Ba galtzetín pare bát edo galtzerdi pare bat.
Errigoiti: Énbranak médiek belaunetarañokoak. 
Amezketa: Eztet oaiñ esaten, baño len bai, len “galtzetiñe” esate zan.
Oiartzun: Denai “galtzerdiya” sate zayo, lodiyak o miak o nailonezkuak o arizkuak o nai zun 

klasia, biño danai “galtzerdiya”.
Abaurregaina: Iaurtan errate ute “galtzerdia”, baina gen “galtzetina” beti.
Uharte Garazi: Gizonendako erten zuten “galtzerdiak” naski, ttipio baitzien doaikabe.

- Oinak eta zangoa, gehienez jota belauneraino, estaltzen dituen 
jantziaren izena galdetu da.
- Galdera honetan bildu diren zenbait erantzun 62050 'medias 
/ bas (une paire de)' eta 62071 'medias / chaussettes' galderetan 
ere bildu dira. Laukizen, esaterako, bietan “galtzerdi” jaso da.
- Herri askotan pluralean jaso da. Etxarrin: Émen gáltza'ténak. 
Gáltza meyák o gáltza lodík. Izturitzen: Galtzérdi motxak. 
Denak hala dira orai; lehen baziren luziak.
- Bestelakoak: galtza baju (Zornotza), galtza txiki (Ibarruri), 
galtzaile (Arnegi), galtzetiñttiki (Sunbilla), kaltza luse 
(Etxebarria), txapin (Leioa). 


